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441.
Regierungsverordnung 

vom 21. November 1941 
über die Gewährung von Sonderzulagen an 

kinderreiche Familien.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Böhmen und Mähren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, über die Verlängerung 
und Abänderung einiger Bestimmungen des 
Verfassungs-Ermächtigungsgesetzes vom 15. 
Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

§ 1.
Deutschen Staatsangehörigen und Protek­

toratsangehörigen, die ihren Wohnsitz oder 
gewöhnlichen Aufenthalt im Protektorat 
Böhmen und Mähren haben und nicht Juden 
sind, kann aus Mitteln des Protektorates 
Böhmen und Mähren auf Antrag unter den 
weiter festgesetzten Bedingungen als Unter­
stützung kinderreicher Familien eine Sonder­
zulage für das dritte und jedes weitere Kind 
unter 16 Jahren gewährt werden,

§ 2.
O) Die Sonderzulage kann Arbeit- und 

Dienstnehmern gewährt werden, deren Brut­
tolohn monatlich 2.000 K (jährlich 24.000 K) 
nicht übersteigt, soweit sie für mehr als zwei 
Kinder unter 16 Jahren zu sorgen haben,

a) wenn sie anderweitig den Kindern den 
Unterhalt, die Erziehung und die Versorgung 
in ausreichendem Maß nicht gewähren 
könnten,

b) wenn sie unbescholten sind und wenn 
gegen die Gewährung der Beihilfe aus Grün­
den des öffentlichen Interesses keine Beden­
ken vorliegen, und

c) wenn die Kinder deutsche Staatsange­
hörige oder Angehörige des Protektorates 
Böhmen und Mähren sind und auf dessen 
Gebiet ihren Wohnsitz oder gewöhnlichen 
Aufenthalt haben.
Dem Bruttolohn des Arbeit- und Dienst­
nehmers ist auch der Bruttolohn des von ihm 
nicht dauernd getrennt lebenden Ehegatten 
und der mitzuzählenden Kinder hinzuzu­
rechnen.

(2) Arbeit- und Dienstnehmern, deren 
Bruttolohn monatlich 2.000 K (jährlich
24.000 K) übersteigt, kann der Unterschieds-

Vládní nařízení 
ze dne 21. listopadu 1941 

o zvláštních přídavcích početným rodinám.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava nařizuje 
podle § 1, ödst. 1 nařízení říšského protektora 
v Čechách a na Moravě ze dne 12. prosince 
1-940, Věstn. str. 604, kterým se prodlužují a 
mění některá ustanovení ústavního zákona 
zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, č. 380

§ 1.
Z prostředků Protektorátu Čechy a Morava 

může se poskytnouti německým státním pří­
slušníkům a příslušníkům Protektorátu, kteří 
mají v Protektorátu bydliště nebo obvyklý 
pobyt a nejsou židy, na žádost za podmínek 
dále stanovených jako podpora početných rodin 
zvláštní přídavek na třetí a každé další dítě, 
mladší 16 let.

§ 2.
í1) Zvláštní přídavek se může poskytnouti 

zaměstnancům, jejichž hrubá mzda nepřesa­
huje 2.000 K měsíčně (24.000 K ročně), pokud 
pečují o více než dvě děti mladší 16 let,

a) jestliže by jinak nemohli poskytnouti 
dětem výživu, výchovu a zaopatření dosta­
tečnou měrou,

b) jsou-li bezúhonné pověsti a není-li proti 
poskytnutí zvláštního přídavku námitek z dů­
vodů veřejného zájmu,

c) a jsou-li děti německými státními přísluš­
níky nebo příslušníky Protektorátu Čechy a 
Morava a mají-li na jeho území bydliště nebo 
obvyklý pobyt.

Ke hrubé mzdě zaměstnancově připočítává 
se též hrubá mzda druhého manžela, který 
od něho nežije trvale odloučeně, a dětí, se 
kterými se počítá.

(2) Zaměstnancům, jejichž hrubá mzda pře­
sahuje 2.000 K měsíčně (24.000 K ročně), 
může býti‘poskytnut rozdíl mezi jejich hrubou
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betrag zwischen ihrem Bruttolohn und einem 
Betrag von monatlich 2.000 K (jährlich
24.000 K) zuzüglich der Sonderzulage für das 
dritte und jedes weitere Kind bis zur Höhe 
dieses Betrages gewährt werden.

(s) Als Kinder im Sinne des Absatzes 1 gel­
ten, einerlei ob ehelicher oder unehelicher 
Abkunft, eigene Kinder, Stiefkinder, Adoptiv­
kinder und Pflegekinder.

(*i) Die Sonderzulage wird Arbeit- und 
Dienstnehmern nur insoweit gewährt, als sie 
nicht aus ihrem Arbeits- oder Dienstverhält­
nis einen Rechtsanspruch auf Erziehungsbei­
trag oder einen anderen ähnlichen Kinderbei­
trag für das dritte und jedes weitere Kind 
haben.

§ 3.
(i) Sinngemäß kann die Sonderzulage Per­

sonen gewährt werden, die nach ihren wirt­
schaftlichen und sozialen Verhältnissen eine 
den Arbeit- und Dienstnehmern ähnliche Stel­
lung haben.

(-) Der Minister für soziale und Gesund­
heitsverwaltung erläßt im Einvernehmen mit 
den beteiligten Ministem Richtlinien für die 
Gewährung der Sonderzulage an kinderreiche 
Familien.

§ 4.
Auf die Sonderzulage besteht kein Rechts­

anspruch.

§ 5-
Die Sonderzulage beträgt 100 K monatlich 

für das dritte und jedes weitere Kind.

§ 6.
(1) Die Sonderzulage kann nur derjenige 

beantragen, der für das Kind sorgt, oder der 
gesetzliche Vertreter des Kindes.

(2) Die Sonderzulage wird jeweils im Laufe 
eines Monats für den abgelaufenen Monat 
ausgezahlt. Sie wird erstmalig für den Mo­
nat September 1941 gewährt, jedoch nur un­
ter der Voraussetzung, daß sie Innerhalb von 
drei Monaten nach Wirksamkeitsbeginn die­
ser Verordnung beantragt wird. Künftig 
wird die Sonderzulage erstmalig für den 
Monat gewährt, in dem alle im § 2 be- 
zeichneten Voraussetzungen während des 
ganzen Monats gegeben waren, jedoch rück­
wirkend frühestens für den ersten Monat des 
Kalendervierteljahres, das dem Zeitpunkt der 
Antragstellung vorausgegangen ist. Sie wird 
letztmalig für den Monat gewährt, in dem 
alle Voraussetzungen für die Gewährung

mzdou a částkou 2.000 K měsíčně (24.000 K 
ročně), zvýšenou o zvláštní přídavek na třetím 
a každé další dítě až do výše této částky.

(s) Za děti podle odstavce 1 se považují bez 
rozdílu manželského nebo nemanželského pů­
vodu děti vlastní, nevlastní, osvojené a scho- 
vanci.

(H Zvláštní přídavek se poskytuje zaměst­
nancům jen potud, pokud nemají ze svého pra­
covního nebo služebního poměru právní nárok 
na výchovné nebo jiný podobný příspěvek na 
třetí a každé další dítě.

§ 3.
(1) Obdobně lze poskytovat! zvláštní přída­

vek osobám, které podle svých hospodářských 
a sociálních poměrů mají podobné postavení 
jako zaměstnanci.

(2) Ministr sociální a zdravotní správy vydá 
v dohodě s příslušnými ministry bližší směr­
nice pro poskytování zvláštního přídavku po­
četným rodinám.

§ 4.
Na zvláštní přídavek není právního nároku.

§ 5.
Zvláštní přídavek činí 100 K měsíčně na 

třetí a každé další dítě.

§ 6.
í1) O zvláštní přídavek může žádati ten, kdo 

o dítě pečuje, nebo zákonný zástupce dítěte.

(2) Zvláštní přídavek vyplácí se vždy do 
měsíce za uplynulý měsíc. Poskytne se po 
prvé za září 1941, avšak jen za předpokladu, 
že se o něj požádá do tří měsíců po nabytí 
účinnosti tohoto nařízení. Příště poskytne se 
zvláštní přídavek po prvé za měsíc, v němž 
byly po celý měsíc splněny všechny .předpo­
klady uvedené v § 2, avšak se zpětnou plat­
ností nejdříve za první měsíc kalendářního 
čtvrtletí, které předchází době podání žádosti. 
Poskytne se naposled za měsíc, ve kterém byly 
splněny naposled veškeré podmínky pro to, 
aby byl zvláštní přídavek poskytnut. Narodí-li 
se další dítě, poskytne se zvláštní přídavek 
na toto dítě po prvé za měsíc, v němž se^ dítě 
narodilo, avšak jenom za předpokladu, že se
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letztmalig vorhanden gewesen sind. Im Fall 
der Geburt eines weiteren Kindes wird die 
Sonderzulage für dieses Kind erstmalig für 
den Monat gewährt, in dem das Kind geboren 
ist, jedoch nur unter der Voraussetzung, daß 
die Sonderzulage innerhalb von drei Monaten 
nach der Geburt des Kindes beantragt wird.

(3) Die Sonderzulage wird demjenigen, der 
für das Kind sorgt, oder dem gesetzlichen 
Vertreter des Kindes ausgezahlt, wie es das 
Interesse des Kindes erfordert.

§ 7.
(') Der Anspruch auf Auszahlung der ge­

währten Sonderzulage ist nicht übertragbar 
und nicht pfändbar ; sie kann weder von 
Exekutionen, noch von Sicherstellungsver­
fügungen betroffen werden.

(2) Die Sonderzulage wird in die Bemes- 
sungsgrundlage der Einkommensteuer nicht 
eingerechnet.

§ 8.
G) Die Sonderzulage kann jederzeit wider­

rufen werden.
(2) Die Sonderzulage wird widerrufen, 

wenn festgestellt wird, daß die Vorausset­
zungen für deren Gewährung nicht gegeben 
waren oder erloschen sind. Die Sonderzulage 
kann insbesondere auch dann widerrufen 
werden, wenn nachträglich festgestellt wird, 
daß der Bruttolohn des Arbeit- oder Dienst­
nehmers unter die im § 2, Abs. 1, festgesetzte 
Höchstgrenze aus Gründen gesunken ist, die 
er schuldhaft verursacht hat. Die durch Ver­
schulden des Antragstellers oder der Person, 
der die Sonderzulage ausgezahlt wird, zu Un­
recht empfangene Sonderzulage ist zurück­
zuzahlen.

G) Personen, denen die Sonderzulage aus­
gezahlt wird, sind verpflichtet, sofort alle 
Umstände anzuzeigen, die die Voraussetzun­
gen für.die Gewährung der Sonderzulage ab­
ändern, und zu Beginn eines jeden Jahres 
nachzuweisen, daß diese Voraussetzungen 
auch weiterhin andauern.

§ 9-
Die Verletzung der Anzeigepflicht gemäß 

§ 8, Abs. 8, wird — soweit nicht eine straf­
gerichtlich zu ahndende Handlung vorliegt — 
von der Bezirksbehörde mit einer Geldbuße 
bis zu 2.000 K oder mit Arrest bis zu einem 
Monat bestraft. Wurde eine Geldbuße auf­
erlegt, so wird gleichzeitig für den Fall ihrer : 
Uneinbringlichkeit eine Ersatz-Arreststrafe 
nach Maßgabe des Verschuldens im Rahmen 
des Freiheitsstrafensatzes auferlegt.

požádá o zvláštní přídavek do tří měsíců no 
narození dítěte.

Hl zvlastni přídavek se vyplácí tomu, kdo 
o clíte pečuje, nebo zákonnému zástupci dítěte 
jak toho zájem dítěte vyžaduje.

§ 7.
Mál ok na výplatu poskytnutého zvlášt­

ního přídavku j‘e nepřenosný a nezastavitel­
ný , nemůže býti postižen exekucí ani zajišťo- 
vacími úkony.

(2) Zvláštní přídavek se nezapočítává do 
vyměřovacího základu daně důchodové.

§ 8.
(U Zvláštní přídavek lze kdykoliv odvolati.

(-) Zvláštní přídavek se odvolá, zjistí-li se, 
že tu nebyly nebo pominuly podmínky pro 
jeho poskytnutí. Zvláštní přídavek může býti 
zejména odvolán i tehdy, zjistí-li se doda­
tečně, že hrubá mzda zaměstnancova klesla 
pod nejvyšší hranici stanovenou v § 2, ödst. 1 
z vdůvodů, jež tato osoba zavinila. Zvláštní 
přídavek neprávem přijatý zaviněním ža­
datele nebo osoby, které se zvláštní přídavek 
vyplácí, jest vrátiti.

(3) Osoby, kterým se zvláštní přídavek vy­
plácí, jsou povinny hlásiti ihned všechny 
okolnosti, které podmínky pro poskytování 
zvláštního přídavku mění, a počátkem kaž­
dého roku prokázati, že tyto podmínky trvají.

§ 9.
Porušení ohlašovací povinnosti podle § 8, 

odst. 3, pokud nejde o čin trestný soudně, 
potrestá okresní úřad pokutou do 2.000 K nebo 
vězením do jednoho měsíce. Byla-li uložena 
pokuta, bude zároveň pro případ její nedobyt­
nosti uložen náhradní trest vězení podle míry 
zavinění v mezích sazby trestu na svobodě.
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§ io.
(1) Das Verfahren nach dieser Verordnung 

steht der Bezirksbehörde zu.
(2) Die Finanzbehörden sind verpflichtet, 

der Bezirksbehörde auf deren Verlangen die 
für die Gewährung der Sonderzulage maß­
gebenden Umstände bekanntzugeben.

(3) Die Gemeinden sind verpflichtet, bei 
der Durchführung dieser Verordnung mitzu­
wirken.

(4) Die Bezirksbehörde kann mit . der 
Durchführung der Erhebungen die Bezirks­
jugendfürsorge betrauen.

§ H-
Die zur Durchführung dieser Verordnung 

erforderlichen Urkunden und Eingaben sind 
Stempel- und gebührenfrei; für die Auf- 
nähme eines Protokolls über mündliche Ein- 
gaben werden Abgaben für Amtshandlungen 
in Verwaltungssachen nicht eingehoben.

§ 12.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage ihrer 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister für. soziale und Gesundheitsverwal­
tung im Einvernehmen mit den Ministern 
der Finanzen und des Innern durchgeführt.

§ 10.
(1) Řízení podle tohoto nařízení přísluší 

okresnímu úřadu.
(2) Finanční úřady jsou povinny sdělovat! 

okresnímu úřadu na jeho dožádání okolnosti, 
rozhodné pro poskytnutí zvláštního pří­
davku.

(3) Obce jsou povinny spolupůsobili při pro­
vádění tohoto nařízení.

(4) Okresní úřad může prováděním šetření 
pověřili okresní péči o mládež.

§ 11.
Listiny a podání, k provedení tohoto na­

řízení potřebné, jsou prosty kolků a poplatků; 
za sepsání protokolu o ústních podáních ne­
vybírají se dávky za úřední úkony ve věcech 
správních.

§ 12.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení; provede je ministr sociální a zdra­
votní správy v dohodě s ministrem financí a 
vnitra.
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